COMMANDO 





CrassICs 


90 CENT BF. 15 CLASSICS NUMMER 32 _P 








— 


hard om 
dwingen! 





Tijdens de winter-campagne van 1944 vochten de Geallieerden 


DE FOTO 
IN DE HELM 





het Derde Rijk een onvoorwaardelijke overgave af te 


Doorgaan, jongens 
Laat ze ons niet 
terugdringen! 
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Duitsland deed gen laatste, wanhopige 
poging. 





Het sukses van de V-1 en V-2 had het morsel 
itgeputte Duitse legers opgevijzeld! 











Volgens de Duitse statistieken hadden de vliegende bommen 
twintig procent van Londen vernield! 











En intussen werden er in wanhoop verse 
ten opgeroepen! 


‚| zijn nog miet 
verslagen! 











Er is nog iets anders om onze 
hoop op te vestigen, heren! De Führer zal weldra 
de meest vernietigende geheime wapens ontwikkeld 
hebben! De overwinning komt misschien wat láát…. 
maar we ZULLEN beslist winnen! 


Maar terwijl Duitse stafofficieren dergelijke 
dingen geloofden, lieten de geallieerde vlieg- 
tuigen hun gramschap over Duitslands tirannie 
waren! 











Keer op keer bombardeerden ze 
de Duitse steden en ondervonden 
nauwelijks enige weerstand! 





Van de Luftwaffe bleef er maar een 
lege dop over! 


id 


AN y, Kek 





E 





Wat eens een machtige oorlogsindustrie 
geweest was, was tot as en ruines 
teruggebracht! 








Olie-raffinaderijen, munitie-en wapenfabrieken en 
brandstof-depots bestonden niet meer! 





Er waren alleen mannen over! Slechts menselijke wezens 
bleven over om de zegevierende ada kca tegemoet 
te treden! 





Diezelfde legers trokken onversaagd naar het Derde Rijk op, ver 
langend zijn hart… Berlijn... vleugellam te maken! 








Denk je dat 
we gauw afgelost worden, 
Sergeant? 


Ik wil jullie niet teleurstellen, jongens, 
maar ik heb nog niet gehoord dat de Duitsers zich, 
|hebben overgegeven! 


Net iets 
voor HEN, die 
verdraaide spel. 

brekers! 





PR 


Hee, Sergeant! 
Er komt een vijandelijke tank 
hierheen! 


Aktie! 
Op je plaat- 


Sergeant Gene Robbins was een Als-ie ons ziet. dan 


geharde en ervaren soldaat! Zitten we lelijk in de soep! 





De bazooka, 
Sergeant! 





Alle donders! 
Ze zullen ons aan flarden 
schieten! 


Niet als wij hen 
EERST te grazen nemen! 





De tank was geraakt … maar het 
was geen fatale klap geweest! 


Allemaal 
dekking zoeken! 








We zijn er allemaal geweest… 
tenzij we ‘m buiten gevecht stellen) 








Enkele van de meer onstuimige mannen renden 


naar de tank, maar. 


EE 
EE: 
Er 
ed 
2: 








Nog meer van die 
toestanden en we zijn defini 
tief de pijp uit! 


Laten we hopen 
dat ik de motor raak! 





Gelukt! Nou zullen ze 
eruit moeten komen! 





jongens…kom eruit 
met je handen 
omhoog! 








Kan geen kwaad ‘s even 
in die tank te kijken! 


Sergeant! Hij kan elk 
moment de lucht 


PON VOLLE LACTA PA PDOLOETLLLENDT: 
reg IL ee Dan dae Gere zen vrare 
Pd Ui id CNE 


Mmmm! Nogal 
een luxueuze machine! 
De bemanning van deze 
tank heeft ge- 


Dat is vreemd! 
Amerikaanse sportbla- e 
haten 
dictionaire! Wat zou- B ĳ 

den die hier K- 





lets interessants, 
Sergeant? 


blikjes bier! Ik 
veronderstel dat je een 
dronk niet zal 





Gene Robbins was alleen een toegewijde knoksergeant en hij wes de dictionaire 
en de tijdschriften geuw vergeten! 


dd 





je met je mannen in het dorp | 
Bahen! 


Diezelfde middag. Sergeant Robbins, jij | 
trekt vijf kilometer op en installeert 





Dat is geweldig 
nieuws, Sergeant! 





Die order betekende dat ze een dorp als garnizoen zouden 
bezetten! Anderen zouden verdertrekken en zij zouden 
achterblijven! 





Nu zouden ze een deel vormen van de achterhoede…en 
gewoon rustig het einde van de oorlog afwachten! 


Y_ ditmaal hebben we 
tenminste ‘'s 





Ik denk dat 
ik me in dit huis zal 
installeren! _£ 
hes 


De eerste twee weken van december 1944 leefde het peloton 
rustig en blij! > == 


Op deze 
manier is de oorlog 
een plezier! Niet- 

waar, Sergeant? 





Op de benedenverdie- 
ping van het grote huis... / Ik moet 
deze boodschap aan 
Sergeant Robbins 
brengen! 


Wat vind je ervan, 
Sergeant? 


Het hoofdkwartier zegt 
dat een Amerikaanse divisie voor 
het vallen van de avond door Bahen, 
zal komen! 


Arme drommels! 
Die gaan naer het front, terwijl wij 
ons op Kerstmis voorbereiden! 





Die middag. Ik heb medelijden met ze! Ze gaan 
een verrekt moeilijke tijd tegemoet! De 
Moffen zullen elke centimeter van hun terrein 
verdedigen! 








Maar op 16 december 1944 deden 
de Ouitsers een verrassende en over- 
rompelende tegenaanval in de Ar- 
dennen… 


D ANDRE Ae 





kunnen ze niet tegen- 
houden! Allemaal 
terugtrekken! 
e 


Wakker worden, 
Sergeant! Er isiets 
dat je moet 


„AS 


Í/ Ë Laat het de moeite 
[Á waard zijn, Joe, anders ZAL ik je toch 
NS een douw geven! 








Gene Robbins keek…en keek NOG 's! 





[T Verrek! 

| Wat iser ge. 
beurd? Laten 
we naar beneden 
|__gaan, Joe! 








Wat 1s er loos, De Nazi's geven ons er van langs, makker! 
Majoor? DAT iser loos! Vraag liever je meerderen om 
instrukties! Bij het aanbreken van de dag zijn 

de Moffen hier! 











Stil, 
Sergeant! Er komt net 


iets door! 


Het is het De Duitsers 
bevel om terug te trek- voeren blijkbaar weer 
ken, Sergeant! We moe- hun ouwe kunstjes 
ten hier weg! 


zeg tegen de 
jongens dat ze hun 
spullen pakken! 
hier 








Vanwege het slechte weer konden de geallieerde vliegtuigen niet opstijgen en 
dus was een luchtaanval onmogelijk! 










: DJ Wat 
h een rotweer! 









aar B BE zon 
oe MU jj meis a 
cp eN a 


La 


Ann. SERGEANT! j HI VAR 


DUITSE INFANTERIE! 5 É 


LIGGEN! 
Probeer jezelf te 
camoufleren! 































We kunnen ze niet tegemoet gaan! 

Er zijn er veel teveel! Zodra ze weg zijn, gaan 
BE we verder met terugtrekken! We gaan dwars 
Ĳ door de velden en bossen! Het verstandigste 
is de grote wegen te vermijden! 









Die hele dag trokken ze zonder verdere 
incidenten terug! 




















Allemaal 
dekking zoeken! 





PN 


ES Ke 


Maar kort voor de schemering 


sloeg het noodlot toe! 
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Okay, Sergeant! 
Groot wild? 












Geduldig, voorzichtig en gespannen naderden de 
beide mannen de vijandelijke stelling! 











Ziezo, datis DAT! Nou 
kunnen we verdergaan! 








= en 
Amerikanen! 
: 9 - 
\ d 





Je zal met ons mee 
moeten gaan! 


maar tegen Sergeant 
Robbins! Daar komt- 


À. 
LS 
Hallo, Sergeant! Ik ben Luitenant Pat 


Mulligan! Ik legde net aan je mannen uit dat jullie 
je bij ons mosten voegen! 


re 


7 
U @& “3, c 
NÒ, N 
Waar 6 
brengt U ons heen, N 
Luitenant? 
== dq 
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We moeten weer optrekken, Sergeant! Het is een idee van het hoofd: 
kwartier om een wig te drijven in het vijandelijke offensief en dat 
overal te hinderen! 








Met Uw welnemen, Luitenant, ik 
zal deze nieuwe order bevestigen! Waa 
is Brown? 


Het spijt me, Sergeant! 
Maar je kan mijn radio-seiner 
gebruiken! Die zal het hoofd 

kwartier voor je oproepen! 





Het hoofdkwartier bevestigde de nieuwe instruk- 
ties….en Gene Robbins kon geen geldige reden vin- 
den om zich van de Amerikanen af te scheiden! 


Weet je, die Yankees zijn net als 
schapen, Sergeant! Ze'hebben-allemaal 


vennen Arena te gesn 
Je zou zo denken dat alle maisjes in Ame- Wj foto' s van hun vrouwen, verloofdes en moe- 
rika fantastisch zijn! Ik heb liever Lon- dare in Fun helm! Er fe gaen (egervoorschrift 
dense meisjes! dat dat verbiedt! Nou moet je even stil 
sj zijn, Joe! Want ik!wil denken! 

















Stil, 
idioot! 


Jammer dat het geen 
Amerikanen zijn, Kapitein! Het zou 
interessant zijn met ze over honkbal 

te praten! 


















We zullen hier de 
nacht doorbrengen! Akkoord, 
Sergeant Robbins? 





Ja, Luitenant, 
maar aangezien wij met 








wacht houden! 


Wat mankeert er aan ze, Sergean 


Zijn ze bevoorrechte soldaten? Waarom kunnen ZIJ 
geen wacht lopen? Waarom moeten we ze in de 


watten leggen? 


ER al : 
Maar Gene Robbins kon die nacht 
niet slapen! 


Waarom noemde een van z'n 
mannen ‘m Kapitein, als-ie LUITENANT 
is? En waarom had die soldaat het over 
Amerikanen alsof-ie er ZELF geen was?, 
En waarom zou-ie 





Bij de dageraad. 


jou niks aan! Ga 
slapen! 


De 


Lb 


Waar gaan die man- 
nen heen, Luitenant 
Mulligan? 


terrein verkennen, 
Sergeant! Hebjeal | 
ontbeten? 











Ns 


We zijn allemaal klaar 
venen om te vertrekken, Luite- 





Allemaal 
dekken! 











VERDUIVELD! Ze 
zijn aan het richten! 








Terwijl hij naar dekking dook, verloor 
Luitenant Mulligan z'n helm die tot vlak- 
bij Sergeant Robbins rolde! 


Hòòdèò? 
Ik kan het niet ge- 














Waarom was Sergeant Robbins ze verbaasd 


toen hij die foto zag? Wat wilde hij niet 
toegeven? Wie was dat meisje? 
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Robbins geheugen begon te werken! Londen….augustus 1938... 






Ik ben zo trots 
pet je die reis kan gaan maken, 
Liz! 








Ja, dank zij die beurs 
die ik gewonnen heb! Oh, Gene, beloof 
me dat je al m’n brieven zal beantwoor- 
den! 








Natuurlijk! Probeer 
je maar te amuseren en denk 
eraan dat ik van je 
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Liz Jordan stak het Kanaal over met 
andere jonge meisjes die een beurs ge- 
wonnen hadden! Ze maakten een tocht 
over het kontinent, onder een eduka- 
tieve uitwisseling! 
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| „Noord-ltalië… 





Er ligt in het 
Roussillan Hotel een 
brief van Gene op 
me te wachten! 


| Frankrijk... 








Oh, die 
Engelse meisjes 
zijn zo mooi! 





„Zwitserland... 


Moet je 
dat prachtige landschap eens 
zien, meisjes! 
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Een brief van 
aarde h Liz, lieveling! Die komt 
de laatste brief van _f uit Duitsland! 
zijn verloofde! 






Nou, ik hoop dat ze 
ais in Holland, zijn! 





Op 2 september 1939, na de invasie in 
Polen, verklaarde Engeland Duitsland de 
oorlog! 





De volgende weken konden ze 
zich aanmelden! 
















…@n op een moment 
als dit hoopt Engeland dat elke 
man weet waar z’n plichten lig- 
gen! We vechten om de vrijheid, 
gerechtigheid en waardigheid 
van mensen te verdedigen! 






Nee, niks 
lieverd! 








er met Li gebeurd 
{zijn 


Ik weet Je moet veel optimistischer zijn, 
zeker dat ze lieverd! Als ze in Duitsland opgehouden is, 
dood is! is ze waarschijnlijk naar een interneringskamp 
gestuurd! 






Maar tijdens de oorlogsjaren det hij gevochten 
had, had Gene Robbins nauwelijks tijd voor 
zelf-medelijden gehad! 


faar nou had-ie zojuist een foto van 
Liz gezien binnenin de helm van een 
Amerikaanse luitenant! 


Ik..ik kan 
het gewoon niet 
geloven! 


Toen Mulligan 


Wat is er, Sergeant? 
Ah, ik snap het all Je kijkt graag 
naar de foto van m'n vrouw! 


Ze iserg 
mooi! Bent u allang 
getrouwd? 


Sedert 1937! Zo, Sergeant, als je het goed vindt 
gaan we de oorlog verder voeren! M'n mannen en ik zul- 
len naar de patrouille gaan zoeken die vanochtend ver- 
trokken is! Nu dat mortier-bombardement opgehou 

den heef 











Ze 
hebben wel lef! 

















Ben je gek, 
Sergeant? 








Nee, Joe! 
Dat zijn Duitsers! 


















Ik kan mezelf wel nn 


schoppen, dat ik me heb laven /— 
7 beemenan) \ 
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STAAKT k Waardoor 
HET VUREN! besefte je det we geen Ameri- 
kanen waren, Sergeant? 


Da's een lang verhaal, 
Kapitein! Laat ik alleen maar 
zeggen dat die foto van het meisje 
m'n verdenking bevestigde! 
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—— 
Ze was m’n verloofde, 
Kapitein! Ze verdween 
in Duitsland aan het be- 
gin van de oorlog! Ver 
tel me alsjeblieft 
alles over haar! 

























Daar kan 
ik je niet mee 
helpen… hoewel 
ik het graag 
zou willen Ser- 














Mijn meerderen organizeerden 
dit commando! We moesten Britse ge 
vangenen maken! We hadden allemaal! 
foto’s in onze helmen, maar niemand 
van ons kende die meisjes! Dat was 

alleen maar omdat het een ge- | 

=| _woonte van Ame 

rikaanse soldaten 
was! 
















Degene van ons die perfect Engels spraken 


werden uitgekozen en we moesten Amerikaanse / 


gebruiken en gespreksonderwerpen leren… 
vooral sport! Daarna... 
AAAGGHHH! 








EN 





Ziezo, jongens! Laten we hier 
vandaan gaan voordat ze ons gevangen 


nemen! Vergeet niet dat 
vanochtend vertrokken 


die twee die 
zijn, op zoek, 


gingen naar versterkingen, ter 
wijl dat mortiervuur ons 
op die plek vasthield! 














Gaan ze dat dan 
nou ook niet doen? 
















Jazeker, Joel Ik heb de houwitsers 
al horen fluiten! 











Hou je mond 
{ en blijf rennen, 
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Val ze 
aan! We hebben 


hun truck nodig! 















handgranaten gebruiken! 
Denk eraan dat we die truck 
intakt nodig hebben! 








| 








V 
Zoezo, jongens! Klim er Wacht even, Sergeant! Laat ik 
maar in! Nou is-ie van ons! dit even met madder bedekken! We 
willen toch niet dat onze eigen men- 
sen ons met rood-heet lood ver- 
welkomen? 


dj 


wal 





Met de truck ter beschi! 
peloton de verloren tijd in! 











De volgende dag… Zeg, moet je die daar zien! 
dad Ze hebben een Nazi-truck gepikt! 


Sergeant 
Robbins en zijn 
peloton! 





Gene Robbins vertelde aan z’n meerdere wat er gebeurd was! 












Je hebt veel geluk gehad, Sergeant! 
Dat kan ik van de anderen niet zeggen! Veel 
Duitsers verkleed als Amerikanen hebben be- 
haorlijk huisgehouden onder onze 






Wanneer 
vallen we weer 
aan, Si 





troepen! 






Een paar dagen later leek de natuur aan 
de kant van de Geallieerden te staan toen 
de zon de wolken aan de hemel verdreef! 
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Tenslotte immobitizeerden de herhaaldelijke 
luchtaanvallen het Duitse offensief dat geen dekking uit 
de lucht had! 





















Geallieerde troepen deden 
een nieuwe aanval! 
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En toen was er niets dat sterk genoeg was 
om te verhinderen dat ze Duitsland binnen 


Dat zullen we 's gaan uitzoeken! 
Maar wees voorzichtig! Er zitten waar- 
schijnlijk sluipschutters op de daken 

en de balkons! 


zullen ze gauw uit 
hun nesten halen, 
Sergeant! 


Verrek, Sergeant! 
Hoe HEET deze stad? 














Wat een naam! 
KARLSRUHE! 


Vergeet niet… 
dat ze ons niet, als in 
Frankrijk, met gejuich zullen 
begroeten! 
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Voorzichtig kwamen de Engelse sol- Hou je 
daten de buitenwijken binnen! ogen open! 











We zijn gered! 
Lang leve Engeland! 





Wie zei 
dat we geen warm 
welkom zouden krijgen? 








| Serseant Robbins zou die 
ou die vraag nooit 
ant op dat moment. di dar | 
enou! 





N) 
í. 
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De beide jonge men- 
sen omhelsden elkaar! 











Hoe vind je dàt nou, 
jongens? We hebben nauwelijks 
een stap in Duitsland gedaan en Gene 
Robbins vindt z'n lang verloren liefde terug! 
Sommige kerels boffen toch maar! 





Zodra de stad bezet was, kreeg Liz Jordan de gelegenheid haar verhaal 
aan Gene te vertellen! 





Eerst stuurden ze ons naar een 
koncentratiekamp! Maar later, omdat er 
zoveel mensen in hun fabrieken gedood 
waren, lieten ze òns in die fabrieken 
werken! 















|___De volgende dag werden de 
meisjes naar hun eigen land 
teruggestuurd! 


Ln, A! 
4 Se Hi 











Tot gauw, 
lieveling! 


Ziezo, Sergeant! 
Het meisje is nu ver weg! 
Zullen we dan maar verder 
gaan met oorlag voeren? Á 
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[ Van dat moment af vocht Gene Robbins in ernst! 
Hij wilde zo vreselijk graag dat de oorlog afliep, 
zodat hij terug kon gaan naar het meisje dat hij 
liefhad! 












- « 
ka en 
oruit, En: 
jongens! Het duurt k 
niet lang meer of we schrijven \ 
onze families van 
Berlijn uit! 






| 


EEN 


NER 
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